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ACCORD CONCERNANT L'ADOPTION DE PRESCRIPTIONS TECHNIQUES 
UNIFORMES APPLICABLES AUX VÉHICULES À ROUES, AUX 

ÉQUIPEMENTS ET AUX PIÈCES SUSCEPTIBLES D'ÊTRE MONTÉS OU 
UTILISÉS SUR UN VÉHICULE À ROUES ET LES CONDITIONS DE 

RECONNAISSANCE RÉCIPROQUE DES HOMOLOGATIONS DÉLIVRÉES 
CONFORMÉMENT À CES PRESCRIPTIONS.  GENÈVE, 20 MARS 1958 

 
  

RÈGLEMENT NO 83.  PRESCRIPTIONS UNIFORMES RELATIVES À 
L'HOMOLOGATION DES VÉHICULES EN CE QUI CONCERNE L'ÉMISSION 

DE POLLUANTS SELON LES EXIGENCES DU MOTEUR EN MATIÈRE  
DE CARBURANT 

 

  
PROPOSITION D'AMENDEMENTS AU RÈGLEMENT NO 83 

 
 

Le 17 août 2001, le Secrétaire général a reçu du Comité administratif de l'Accord 
susmentionné, conformément au premier paragraphe de l'article 12 de l'Accord, certains amendements 
proposés au Règlement No 83.  

 
     .....           On trouvera ci-joint un exemplaire du document, en langues anglaise et française, contenant le 

texte du projet d'amendements (TRANS/WP/29/805) (Les copies du projet d’amendements sont 
transmises sur papier seulement). 
    

A cet égard, le Secrétaire général croit bon de rappeler les deuxième et troisième paragraphes 
de l'article 12 de l'Accord, qui stipulent : 
  

"2. Un amendement à un règlement est réputé adopté si, dans un délai de six mois à compter de 
la date où le Secrétaire général en a donné notification, plus d'un tiers des Parties contractantes 
appliquant le règlement à la date de la notification n'ont pas notifié au Secrétaire général leur désaccord 
concernant l'amendement. Si à l'issue de cette période plus d'un tiers des Parties contractantes 
appliquant le règlement n'ont pas notifié au Secrétaire général leur désaccord, celui-ci déclare le plus tôt 
possible que l'amendement est adopté et obligatoire pour les Parties contractantes appliquant le 
règlement qui n'ont pas contesté l'amendement Si un règlement fait l'objet d'un amendement et si au 
moins un cinquième des Parties contractantes qui en appliquent la version non amendée déclarent 
ultérieurement qu'elles souhaitent continuer de l'appliquer, cette version non amendée est considérée 
comme une variante de la version amendée et est incorporée formellement à ce titre dans le règlement 
avec prise d'effet à la date de l'adoption de l'amendement ou de son entrée en vigueur.  Dans ce cas, les 
obligations des Parties contractantes appliquant le règlement sont les mêmes que celles énoncées au 
paragraphe 1. 
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3.  Au cas où un pays serait devenu Partie à cet Accord entre la notification de l'amendement à 
un règlement adressée au Secrétaire général et l'entrée en vigueur de l'amendement, le règlement en 
cause ne pourrait entrer en vigueur à l'égard de cette Partie contractante que deux mois après qu'elle 
aurait accepté formellement l'amendement ou qu'un délai de six mois se serait écoulé depuis la 
communication que le Secrétaire général lui aurait faite du projet d'amendement." 
    
 

Le 21 août 2001 
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Ajouter un nouveau paragraphe 2.20, comma suit :

"2.20 Par "dispositi f a regeneration discontinue", un ciispositif
aniipoliution aval (ca^alyseur, filtre a particules, ...)
r.ecessitant un processus de regeneration a intervalles de moins
de 4 000 km d'utilisation normale de vehicule. Au cours des
cycles cu se produit une regeneration, les limices d'emission
de pclluants oeuvent etre depassees. Si une regeneration du
dispositif antipolluticn se produit au moins une fois pendant
le cycle d'essai du type I et s'il s'en est deja produit une au
moins pendant le cycle de preparation du vehicule, le
dispositif est considers comme dispositif a regeneration
continue n'etant pas soumis a une procedure d'essai speciale.
L'annexe 13 ne s'applique pas aux dispositifs a regeneration
continue.

Si le constructeur le demande, la procedure d'essai specifique
aux dispositifs a regeneration discontinue ne s'applique pas a
un dispositif de regeneration si le constructeur soumet des
donnees a 1'autorite d1homologation de type prouvant qu'au
cours des cycles ou se produit une regeneration, les emissions
demeurent inferieures aux valeurs limites prescrites au
paragraphe 5.3.1.4, appliquees a la categorie du vehicule en
cause apres accord du service technique."

Paragraphe 5.3.1.4, lire (tableau inchange) :

"5.3.1.4 Sous reserve des dispositions du paragraphe 5.3.1.5, 1'essai
doit etre execute trois fois. Pour chaque essai, les resultats
doivent etre multiplies par les facteurs de deterioration
appropries determines d'apres ie paragraphe 5.3.6 et, dans le
cas des dispcsitifs a regeneration discontinue tels qu'iis sont
definis au paragraphe 2.20, par les coefficients K: determines
selon 1'annexe 13. Les masses resultantes d1emissions gazeuses
et, dans le cas des vehicules a moteur a allumage par
compression, la masse des particules obtenue a chaque essai
devraient etre inferieures aux valeurs limites indiquees dans
le tableau suivant :

Aj outer un nouveau paragraphe 8.2.3.1.1.1, comme suit :

"8.2.3.1.1.1 Dans le cas de dispositifs a regeneration discontinue tels
qu'iis sont definis au paragraphe 2.20, les resultats doivent
etre multiplies par les coefficients K._ determines lors de
1'homologation de type selon la procedure decrite a
1'annexe 13.

Si le constructeur le demar.de, les essais doivent etre executes
immediatement acres une phase de regeneration."
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Append!ce 3,

Ajouter un nouveau paragraphs 3.5, corrjr.e sui~ :

"3.3 Dans le cas cies vehicules equipes de dispositifs a regeneration
discontinue eels qu'ils = rnt definis au paragraphe 2.20, il est
verifie que le vehicuie n'est pas proche d'une phase de
regeneration. (La possibiiite doit etre donnee au constructeur
de confirmer ce point.)

3.8.1 Si tel est le cas, on doit faire fon.ctionner le vehicuie
jusqu'a la fin de la phase de regeneration. Si une regeneration
se produit de facon intempestive duranu la mesure d'emissions
de polluants, un nouvel essai doit etre effectue pour verifier
que la phase de regeneration est terminee. On doit ensuite
executer un nouvel essai complet, et les resultats du premier
et du deuxieme essai ne sent pas pris en compte.

3.8.2 A defaut de 1'application des dispositions du paragraphe 3.8.1,
le constructeur peut demander qu'un cycle particulier de
conditionnement so.Lt execute pour provoquer la survenue de la
phase de regeneration si le vehicuie est proche d'une telle
phase (ce qui peut necessiter un fonctionnement a grande
vitesse et a forte charge).

Le constructeur peut demander que les essais puissent etre
executes immediatenent apres la regeneration ou apres le cycle de
preparation prescrit par le constructeur et le conditionnement
normal pour 1'essa:.."

Ajouter un nouveau paragraphe 5.3, comma suit :

"5.3 Dans le cas des di;;positifs a regeneration discontinue tels
qu'ils sont definis au paragraphe 2.20, les resultats doivent
etre multiplies pa:: les coefficients KL determines lors de
1'homologarion de type."

Annexe 1,

Titre, li::e :

"Annexe 1

CARACTERISTIQUE3 ESSENTIELLE3 DU MOTEUR ET DU VEHICuLE
ET RENSEIGNEMSMTS CONCERNANT LA COMDUITE DES ESSAIS"

Ajouter las nouveaux points 4.2.11.2.1.10 a 4.2.11.1.10.4, comme suit :

"4.2.11.2.1.10 Systemes/raetncdes de regeneration du dispositif d'epuration
aval des qaz d'echappement, description :
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4.2.11.2.1.10.1 Nombre de cycles d'essai du type I, ou de cycles d'essai
equivalents sur bar.c-moteur, entre deux cycles ou se produit
une regeneration dans les conditions equivalentes a i'essai
du type I (distance 'D' dans la figure 1 de 1'annexe 13) : .

4.2.11.2.1.10.2 Description de la methods appliquee pour determiner le
nombre de cycles entre deux cycles ou se produit une
regeneration :

4.2.11.2.1.10.3 Parametres determinant le niveau d'encrassement a partir
duquel se produit une regeneration (temperature, pression,
etc.) :

4.2.11.2.1.10.4 Description de la methode appliquee pour realiser
1'encrassement du dispositif dans la procedure d'essai
decrite au paragraphs 3.1 de 1'annexe 13 :

Points 4.2.11.2.1.10 a 4.2.11.2.10.2 (anciens), renumeroter 4.2.11.2.1.11 a
4.2.11.2.11.2.

Ajouter les nouveaux points 4.2.11.2.5.4.1 a 4.2.11.2.5.4.4, comma suit :

"4.2.11.2.5.4.1 Nombre de cycles d'essai du type I, ou de cycles d'essai
equivalents sur banc-moteur, entre deux cycles ou se produit
une regeneration dans les conditions equivalentes a I'essai
du type I (distance 'D' dans la figure 1 de 1'annexe 13) : .

4.2.11.2.5.4.2 Description de la methode appliquee pour determiner le
nombre de cycles entre deux cycles ou se produit une
regeneration :

4.2.11.2.5.4.3 Parametres determinant le niveau d'encrassement a partir
duquel se produit une regeneration (temperature, pression,
etc.) :

4.2.11.2.5.4.4 Description de la methode utilises pour realiser
1'encrassement du dispositif dans la procedure d'essai
decrite au paragraphs 3.1 de 1'annexe 13 :
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Annexe 2,

Point 16.1, lire :

"16.1 Essai du type I :

Emissions de
polluants
en g/km

Mesurees2

Avec coefficient
KI

Avec coefficient
de deterioration

CO HC3 MOX HC -i- MO,;1 Particules1

Annexe 4,

1 Pour les vehicules a moteur a allumage par compression
seulement.

2 Pour les vehicules equipes de dispositifs a regeneration
discontinue tels qu'ils sont definis au paragraphe 2.20 du
present Reglement. Les valeurs mesurees doivent etre
multipliees par les coefficients Kt determines conformement a
1'annexe 13.

3 Pour les vehicules a moteur a allumage commande seulement."

Paraqraohe 1, lire :

"... s'appliquent egalement.

Lorsque le vehicule est equipe d'un dispositif a regeneration
discontinue tel qu'il est defini au paragraphe 2.20, les
dispositions de 1'annexe 13 s'appliquent egalement."

Paragraphe 3.2, lire :

"... du present Reglemenr.

Les caracteristique.-s de qualite du carburant (teneur en soufre,
etc.) doivent etre prises en compte si necessaire dans le cas
des nouvelles technologies, iors des mesures de regeneration.
Ces caracteristiques peuvent er.re negociees pour chaque cas
d'essai, en accord avec les services techniques, dans le cadre
des specifications du carburar.t de reference applicable pour
1'essai, tei qu'il est defini a 1'annexe 10."
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Annexe 9,

Paragraphs 6, lire :

"... au paragraphs 5.3.1.4 du present Regiem.ent.

Dans le cas de vehicules equipes d'un dispositif a regeneration
discontinue tel qu'ii est defini au paragraphs 2.20 du present
Reglement, il doit etre verifie que le vehicule n'est pas
proche d'une phase de regeneration. Si tel est le cas, on dcit
faire fonctionner le vehicule jusqu'a 1'achievement de celle-ci.
Si une phase de regeneration survient lors de la mesure
des emissions, on doit executer un nouvel essai (avec
conditionnement), et il ne doit pas etre tenu compte des
resultats du premier essai.

Le diagramms de tous les resultats ..."

Annexe 11,

Paragraphe 3.2.1.2, lire :

"... un diagnostic errone dans de telles conditions. II n'est
pas necessaire que le temcin de defalliance (TD) s'allume
lorsqus le seuil d'autodiagr.ostic est depasse lors d'une phase
de regeneration, s'il n'existe pas de defalliance."

Ajouter une nouvelle annexe 13, comme suit :

"Annexe 13

METHODE D'ESSAI POUR LE CONTROLS DES EMISSIONS D'UN VEHICULE
EQUIPE D'UN DISPOSITIF A REGENERATION DISCONTINUE

1. INTRODUCTION

La presents annexe fixe les prescriptions particulieres en ce
qui concerne 1'homologation de type d'un vehicule equips d'un
dispositif a regeneration discontinue tel qu'il est defirsi au
paragraphs 2.20 du present Reglement.

2.

2.1

DOMAINS D'APPLICATION ET EXTENSION DE L'HOMOLOGATION DE TYPE

Families de vehicules equipes d'un dispositif a regeneration
discontinue

La methods d'epreuve s'applique aux vehicules equipes d'un
dispositif a regeneration discontinue tel qu'il est defini au
paragraphs 2.20 du present Reglement. Des families de vehicule;
peuvent etre etablies aux fins de la presents annexe. En
consequence, les types de vehicules equipes d'un systeme a
regeneration dent les parametres enumeres
ci-aores sont identiques cu se situent dans les limites des
tolerances indiquees sent consideres comme apcartenant a la
merr.e famiile oour les mesures s'acoiiquant Darticuliereraent aux
liscositirs a reqeneratiion jr.tinue aecnts.
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2.1.1 Parametres ider.ciques :

Moteur :

a) Precede de combustion

Dispositif a regeneration discontinue (catalyseur, filtre a
particules) :

a) Configuration (type d'enceinte, type de metal precieux,
type de substrat, densite des canaux),

b) Type ec principe de fonctionnement,
c) Systeme ec additif,
d) Volume ± 10 %,
e) Position (temperature ± 50 °C a 120 km/h ou 5 % de

difference de temperature/pression max.).

2.2 Types de vehicules de differentes masses de reference

Les coefficients K, determines selon les procedures decrites
dans la presente annexe pour 1'homologation d'un type de
vehicule equipe d'un dispositif a regeneration discontinue tel
qu'il est defini au paragraphe 2.20 du present Reglement,
peuvent etre etendus a d'autres vehicules de la meme fami lie
dont la masse de reference se situe dans les limites des
deux classes d'inertie equivalentes plus elevees ou dans toute
autre classe d'inertie equivalents plus basse.

3. MODE OPERATOIRE

Le vehicule peut e-:re :.,_..! d'un interrupteur permettant
d'empecher ou de permettre la phase de regeneration, a
condition que cette operation n'influe pas sur les reglages
d'origine du moteur. Get interrupteur doit seulernent etre
utilise pour empecher la phase de regeneration de se produire
pendant la phase d'encrassement du dispositif d'epuration et
pendant les cycles de conditionnement. Par contre, il ne doit
pas etre utilise pendant la mesure des emissions au cours de la
phase de regeneration; dans ce cas, 1'essai d'emissions doit
etre execute avec le module de commande d'origine non modifie.

3.1 Mesure des emissions d'echappement entre deux cycles ou se
produit une regeneration

3.1.1 Les emissions moyennes entre phases de regeneration et pendant

la phase d'encrassement du dispositif d'epuration sont
determinees d'apres la moyenne arithmetique de plusieurs cycles
d'essai au type I ou cycles d'essai equivalents au banc-moteur
effectues a intervalles sensiblement reguliers (s'il y en a
plus de deux). Autre possibilite, le constructeur peut fournir
des dcnr.ees prouvant que ies emissions derneurent constantes
it 15 '5} er.tre phases de regeneration. Dans ce cas, on peut
prendre corrjne resultat les emissions mesurees lors de 1'essai
normal du type I. Dans tout autire cas, on doit effectuer des
mesures des emissions pendant au moins deux cycles d'essai du
type I ou cycles d'essai equivalents sur banc-moteur, ''un
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immediatement apres regeneration (avant une nouvelle phase
d'encrassement; ec 1'autre juste avant une phase de
regeneration. Toutes les rnesures a' emissions et nous les
calculs doiver.t etre effectues conformement aux paragraphes 5,
6, 7 et 8 de 1'annexe 4.

3.1.2 L'operation d'encrassement et la determination du coefficient: Kt

doivent s'effectuer au cours d'un cycle de fonctionnement du
type I ou d'un cycle d'essai equivalent sur bane dynamometrique
a rouleaux ou sur bane d'essai. Ces cycles peuvent etre
effectues en sequence continue (c'est-a-dire sans qu'il soit
necessaire d'arreter le moteur entre cycles). Apres un nombre
quelconque de cycles complets, le vehicule peut etre enleve du
bane a rouleaux, et 1'essai peut etre repris ulterieurement.

3.1.3 Le nombre de cycles (D) entre deux cycles ou se produit une
regeneration, le nombre de cycles sur lesquels porte la mesure
des emissions (n) et chaque mesure d'emissions (M'sl]) sont a
enregistrer aux points 4.2.11.2.1.10.1 a 4.2.11.2.1.10.4
ou 4.2.11.2.5.4.1 a 4.2.11.2.5.4.4 de 1'annexe 1, dans la
mesure ou ils s'appliquent.

3.2 Mesure des emissions pendant la phase de regeneration

3.2.1 La preparation du vehicule, si necessaire, pour 1'essai de
mesure des emissions pendant une phase de regeneration peut
etre effectuee au moyen de cycles conformes au paragraphe 5.3
de 1'annexe 4 ou de cycles d'essai equivalents sur banc-moteur,
selon la methode choisie pour la phase d'encrassement
conformement au paragraphe 3.1.2 ci-dessus.

3.2.2 Les conditions relatives a 1'essai ec au vehicule enor.cees a
1'annexe 4 pour 1'essai du type I s1appliquent avant que le
premier essai d'emission valide soit effectue.

3.2.3 Une phase de regeneration ne doit pas se produire pendant la
preparation du vehicuie. Ce resuitat peut etre obtenu par 1'une
des methodes suivantes :

3.2.3.1 un dispositif de regeneration "factice" ou partiel peut etre
installs pour les cycles de conditionnement;

3.2.3.2 une autre methode peut etre choisie par accord entre le
constructeur et 1'autorite d'hcmoiogation de type.

3.2.4 UP. essai d'emissions d'echappement lors du demarrage a froia
incluant une phase de regeneration est effectue conformement au
cycle d'essai du type I ou d'un cycle d'essai equivalent sur
banc-moteur. Si les essais•d'emissions entre deux cycles ou se
produit une phase de regeneration sont executes sur un bane
d'essai moteur, 1'essai d'emissions incluant une phase de
regeneration doit aussi etre effectue sur un bar.c-moteur.
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3.2.5 Si la phase de regeneration occupe plus d'un cycle d'essai, un
ou plusieurs nouveaux cycles d'essai complet sent immediatement
executes, sans arret du moteur, jusqu'a ce que la phase
complete de regeneration soit terminee (des cycles complets
doivent etre effectues). Le delai entre deux cycles,
pour changement du filtre a particules par exemple, doit etre
aussi court que possible. Le moteur doit etre arrete pendant
cette periode.

3.2.6 Les valeurs d'emissions Mri pendanc une phase de regeneration
sont calculees conformement au paragraphe 8 de 1'annexe 4. Le
nombre de cycles de fonctionnement (d) pour une regeneration
complete est enregistre.

3. 3 Calcul des emissions d'echappement combinees

IM* Z M*
M=J— n>2; M=^——

\Msl-D + Mn-d\
M*=\ 5T5 1

ou, pour chaque polluant (i) considere :

M'slJ = emissions massiques du polluant (i) en g/km sur un cycle
d'essai du type I (ou cycle d'essai equivalent sur
banc-moteur) sans regeneration

M'rl, = emissions massiques du polluant (i) en g/km sur UP. cycle
d'essai du type I {ou cycle d'essai equivalent sur
banc-moteur) pendant la regeneration. (Si n>l, le
premier essai du type I est effectue a froid, et les
cycles suivants a chaud)

M3l = emissions massiques moyennes du polluant (i) en g/km
sans regeneration

Mrx = emissions massiques moyennes du polluant (i) en g/km
pendant la regeneration

Mpl = emissions massiques moyennes du polluant (i) en g/krn
n = nombre de points ou des mesures des emissions (cycle

d'essai, du type I ou cycle d'essai equivalent sur
banc-moteur) sont effectuees entre deux cycles ou se
produit une regeneration, >̂ 2

d = nombre de cycles de fonctionnement occupes par la
regeneration

D = nombre de cycles de fonctionnement entre deux cycles O'i
se produit une regeneration



TRANS/WP.29/805
page 10

La figure 8/i iliustre le mode operatoire, avec les parametres
mesures.

Emissic ns [g/km]

M _[(Ms,.D) + (Mr,.d)]
(D + d)

Msi ^

Mri

\

r

K_H,
^H

1
Mpi

v^-

T̂
x' x"T ->H

Nombre de cycles

3.4

Figure 8/1 : Parametres mesures lors des essais d1emissions
pendant et entre les cycles ou se produit une
regeneration (il s'agit d'un exemple :
les emissions pendant la periode "D" peuvent en
fait augrnenter ou aiminuer)

Calcul du coefficient de regeneration K pour chaque
polluant (i) considere

K, = MD, / M31

Les resultats en ce qui concerne Msl, Mpl et K._ doivent etre
enregistres dans le proces-verbal d'essai delivre par le
service technique.

K! peut etre determine apres execution d'une seule sequence."
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